
Slovo veřejný v kontextu veřejného práva pochází z latinského slova publico, které znamená "konfiskace/správce majetku
v péči zralých a dospělých mužů (správců)". Slovo Public tedy doslova znamená "správa práv nebo majetku ve prospěch
jiného".  Platné  veřejné  právo  je  tedy  ekvivalentem  svěřenského  práva  a  naopak.  V  případě  neexistence  řádného
svěřenského práva nemůže existovat žádné Veřejné právo (Kán.1902). Legální je pouze po dohodě.

Svěřenecké právo vzniklo aktem registraci rodného listu rodiči dítěte při narození dítěte, tím vznikla občanská důvěra.
Důvěra anglicky se řekne "Trust", tedy Cestui Que Vie Trust či Cestui Que Vie Duvěra vznika aktem registrace rodného
listu.

Není  žádný zákon,  který  by říkal,  že muž nebo žena musejí  být  občanem.  Já muž mam své prohlášení  za  muže a
generální plnou moc nad svoji právní fikci. Ať korporace doloží oficiálně zřizovací listiny, či 10,5 milionů smluv s dodatky,
s občany, že nad nimi může vládnout.

Není žádný zákon, který by říkal,  že muž nebo žena musejí být občanem, protože kdyby byl,  tam by byly podkopány
přirozené a rodové práva muže a ženy, je jen lehce vyvratitelná domněnka, která zaměňuje osobu za muže a ženu. 

V roce 1815 a po  bankrotu Koruny a  Bank of England Rothschildy se  majetek Cestui  Que Vie Trusts ve Spojeném
království  poprvé  stal  majetkem uloženým  v  soukromých  bankách,  které  se  staly  "soukromými  trusty"  nebo  "Fide
Commissary Trusts" spravovanými komisaři (poručníky). Od roku 1835 a zákona o závětích byly tyto soukromé trusty
považovány také za "tajné trusty", jejichž existence nemusí být prozrazena (Kán.2045).Korporace ČR je registrována v
London city.

- https://stop5g.cz/wp-content/uploads/2024/05/Prohlaseni-zive-zenymuze-vzor.pdf

- https://stop5g.cz/wp-content/uploads/2024/05/GENERALNI-PLNA-MOC-vzor.pdf

- https://stop5g.cz/trestni-oznameni-na-fu-pro-vsechny-lidi/

Popis a minulost podvodu s rodným listem -  Cestui Que Vie Trust 

Kánon 2036 (odkaz)

Cestui Que Vie Trust, známý také pod několika dalšími pseudonymy jako "Term of Life or Years" nebo "Pur Autre Vie" nebo
"Fide Commissary  Trust" nebo "Foreign Situs  Trust" nebo "Secret  Trust", je  pseudotrust , který byl poprvé vytvořen v 16.
století za vlády anglického krále Jindřicha VIII. na základě jednoho nebo více předpokladů, včetně (ale ne pouze) jedné
nebo více osob, které jsou považovány za svěřence, nemluvňata, idioty, ztracené nebo opuštěné na "moři", a proto jsou po
sedmi (7) letech považovány za "mrtvé". V pozdějších zákonech byly přidány další předpoklady, na jejichž základě lze
takový svěřenský fond "legálně" založit, a to včetně úpadku, neschopnosti, hypoték a soukromých společností.

Kánon 2037 (odkaz)

Pokud jde o důkazní historii vzniku Cestui Que Vie Trusts:

(i) První Cestui Que Vie Trusts vznikly na základě zákona anglického krále Jindřicha VIII. z roku 1540  (32Hen.8 c1) a
později byly zcela zkorumpovány, podle něhož byl chudým Angličanům poté, co jim byly v roce 1535 (27Hen.8 c.28) pod
"záminkou" malých církevních statků pod 200 liber zabaveny všechny domy, majetek a jmění, poskytnut sociální nebo
"společný"  prospěch Cestui  Que  Use  nebo  prostě  "majetek",  s  nímž  mohli  žít,  pracovat  a  odkázat  prostřednictvím
písemné závěti; a

(ii)  V roce 1666 Westminster a vládnoucí vrstvy přijaly nechvalně známý "zákon o  prokázání života ",  nazývaný také
Cestui Que Vie Act(19Car.2 c.6), podle něhož chudí a zbavení práv, kteří Westminsteru a soudům "neprokázali", že jsou
naživu, byli napříště prohlášeni za "právně mrtvé", a tudíž ztracené, opuštěné osoby a jejich majetek měl být spravován v
jejich nepřítomnosti. Tento vrcholně morálně odporný akt, který je v platnosti dodnes, stojí u zrodu Mundi a nechvalně
proslulých okultních rituálů britských soudů spočívajících v nošení černých rouch a dalších atributů při uctívání "mrtvých";
a

(iii) V roce 1707 Westminster za vlády královny Anny(6. století c. 18) rozšířil ustanovení o "důkazu života" a Cestui Que
Vie, čímž se používání těchto struktur nakonec rozšířilo i na korporativní a jiné franšízové účely. Tento hříšný, profánní a
zcela  svatokrádežný  čin,  který  je  v  přímém rozporu  se  všemi  formami  křesťanské morálky a  právního  státu,  zůstal
základním kamenem globálního bankovnictví a finanční kontroly až do 21. století; a

(iv) V roce 1796 bylo poprvé uplatněno clo krále Jiřího III (36 Geo.3. c.52 §20) na Estates Pur Autre Vie; a

(v) v roce 1837 (1 Vict. c.26) a změny v povaze závětí, že pokud osoba v rámci  Estate Pur Autre Vie (Cestui Que Vie)
neučiní řádnou závěť, pak bude tento majetek přidělen vykonavatelům a správcům.

Kánon 2038 (odkaz)
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Pokud jde o důkazní historii fungování a jakoukoli formu úlevy nebo nápravy spojené s Cestui Que Vie Trusts, s ohledem
na všechny statuty odkazující na Cestui Que Vie před rokem 1540 jsou záměrným podvodem a  důkazem nelegitimity
Westminsterských statutů:

(i) "První"  zákon, který nastiňuje Cestui Que (Vie) Trusts,  je záměrně skryt pod tvrzenými zákony z doby vlády krále
Richarda III. v roce 1483(1Rich.3 c.1), přičemž tento zákon (stále platný) uvádí, že všechny převody a přechody a užívání
majetku jsou dobré, i když si  kupující nemusí být vědom, že je ve skutečnosti pod "cestui que use" (předmětem Cestui
Que Vie  Trust). Zákon rovněž poskytuje nejasnou a vyzývavou cestu  úlevy, že pokud je člověk plně  při smyslech, není
nezletilý a není pod finančním nátlakem, pak je jakýkoli majetek pod Cestui Que Vie Trusts oprávněně jeho k užívání; a

(ii) "druhý" zákon, který nastiňuje Cestui Que (Vie) Trusts, je záměrně skrytý za vlády Jindřicha 7. v roce 1488 (4Hen.7
c.17) umožňoval lordům učinit jakýkoli pokus lidí klasifikovaných jako "wards" o prokázání jejich svobody zbytečným a že
tito lordi mohou použít soudní příkazy a další prostředky, aby takové lidi "donutili" být opět poddajnými "wards" (chudými
otroky). Jediným prostředkem nápravy podle tohoto zákona bylo, pokud  svěřenec prokázal plýtvání lorda, pokud jde o
majetek (a energii) zabavený chudým (nevědomým bílým otrokům), a

(iii) "Třetí" zákon, který nastiňuje fungování Cestui Que Vie, tentokrát skryté jako Estate Pur Autre Vie, byl vydán v roce
1741 podle 14Geo.2 c.20), podle něhož ten, kdo byl obeznámen s otrokářským systémem Cestui Que Vie, mohl ve věku
18 až 20 let požádat o navrácení tohoto majetku podle Cestui Que Vie a přestat být otrokem. Tentýž zákon však uzákonil,
že po uplynutí 20 let již není opravný prostředek pro takové navrácení k dispozici, a to navzdory skutečnosti, že existence
Cestui Que Vie Trustu je popírána a Westminster a banky se zapřísahají, že budou lhát, bránit a za každou cenu skrývat
existenci základů globálního bankovního otroctví.

Kanon 2039 (odkaz)

Pokud jde o základní prvky týkající se Cestui Que Vie Trusts:

(i)  Svěřenský  fond Cestui  Que (Vie)  může  existovat  pouze  po dobu sedmdesáti  (70)  let,  což  je  tradičně uznávaná
očekávaná doba "života" pozůstalosti, a

(ii)  beneficientem  v rámci  pozůstalosti může  být  buď  beneficient, nebo  svěřenský  fond Cestui  Que  (Vie).  Pokud
Beneficient ztratí přímý užitek z jakéhokoli majetku vyššího majetku, který je jeho jménem vložen do svěřenského fondu
Cestui Que (Vie)  Trust, není "vlastníkem"  svěřenského fondu Cestui Que (Vie)  Trust a je pouze  příjemcem toho, co se
správci svěřenského fondu Cestui Que (Vie) Trust rozhodnou mu poskytnout; a

(iii) Původním účelem a funkcí Cestui Que (Vie) Trust bylo vytvořit dočasný majetek ve prospěch jiné osoby, protože jim
nějaká událost,  stav nebo podmínka bránila  uplatnit  svůj  status živého,  způsobilého a  přítomného před příslušným
orgánem. Proto jakákoli tvrzení, historie, stanovy nebo argumenty, které se odchylují, pokud jde o původ a funkci Cestui
Que (Vie) Trust, jak je vysloven těmito kánony, jsou nepravdivé a automaticky neplatné.

Kanon 2040 (odkaz)

Svěřenský fond vytvořený Cestui Que (Vie) je také znám jako pozůstalost ze dvou latinských slov e+statuo, což doslova
znamená "na  základě  dekretu,  zákona  nebo  rozsudku".  Jelikož  je  však  Majetek držen  v  dočasném,  nikoli  trvalém
svěřenském fondu, má(právnická) osoba jako Obdarovaný nárok pouze na ekvitní vlastnictví a užívání Majetku, nikoli na
právní titul, a tedy vlastnictví Majetku. Platnou právní subjektivitu má pouze Korporace, známá také jako Body Corporate,
Estate and Trust Corpus of a Cestui Que (Vie) Trust.

Kánon 2041 (odkaz)

Majetek jakéhokoli majetku vytvořeného prostřednictvím dočasného (testamentárního) svěřenského fondu lze považovat
za majetek v rámci "Cestui Que Use" právnické osoby, a to i v případě, že je pro vymezení typu svěřenského fondu nebo
užívání použit jiný název nebo popis. Proto "Cestui Que Use není Osoba, ale Právo, a tedy forma "majetku".

Kánon 2042 (odkaz)

V roce 1534, před 1. zákonem o Cestui Que Vie (1540), Jindřich VIII. vyhlásil první majetek typu Cestui Que Vie zákonem
o supremaci, který vytvořil  korunní majetek. V roce 1604, o sedmdesát (70) let později, upravil Jakub I. Anglický tento
majetek jako Korunní unii (Union of Crowns). V 18. století se na Korunu pohlíželo jako na společnost. Avšak počátkem
19. století kolem roku 1814 a dále po bankrotu společnosti (1814/15) , se z ní stala plně soukromá Korunní společnost
ovládaná evropskými soukromými bankéřskými rodinami.

Kanon 2043 (odkaz)

Od roku 1581 existuje druhá řada Cestui Que Vie Estates, která se týká  majetku "osob" a práv, jež se přestěhovaly do
Spojených států za účelem správy, včetně:
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(i) v roce 1651 Zákon o  osídlení Irska 1651-52,  který zavedl  pojem "osídlení",  nepřátelé  státu a omezení pohybu ve
stavech "nouze"; a

(ii) v roce 1861 zákon o mimořádných pravomocích z roku 1861 a

(iii) v roce 1931 zákon o mimořádné pomoci a výstavbě 1931-32; a

(iv) v roce 2001 zákon Patriot Act 2001.

Kánon 2044 (odkaz)

Od roku 1591 existuje třetí řada Cestui Que Vie Estates týkající se majetku "duše" a církevních práv, které se přesunuly do
Spojených států za účelem správy, včetně:

(i) v roce 1661 Act of Settlement 1661-62; a

(ii) v roce 1871 zákon o distriktu Columbia z roku 1871 a

(iii) V roce 1941 zákon o půjčce (Lend Lease Act 1941).

Kanon 2045 (odkaz)

V roce 1815 a po  bankrotu Koruny a  Bank of England Rothschildy se  majetek Cestui Que Vie Trusts ve Spojeném
království  poprvé  stal  majetkem uloženým v  soukromých bankách,  které  se staly  "soukromými  trusty"  nebo "Fide
Commissary Trusts" spravovanými komisaři (poručníky). Od roku 1835 a zákona o závětích byly tyto soukromé trusty
považovány také za "tajné trusty", jejichž existence nemusí být prozrazena.

Kánon 2046 (odkaz)

Od roku 1917/18, kdy byl ve Spojených státech a prostřednictvím Spojeného království přijat zákon o pobuřování a zákon
o obchodování s nepřítelem, se občané Společenství národů a Spojených států stali fakticky "nepřáteli státu" a "cizinci",
což následně změnilo soukromé tajné trusty "Fide Commissary" na "Foreign Situs" (soukromé mezinárodní) trusty.

Kánon 2047 (odkaz)

V  roce  1931  vytvořil  římský  kult,  známý  také  jako  Vatikán,  Banku pro  mezinárodní  platby  za  účelem  kontroly
nárokovaného  majetku přidružených soukromých centrálních bank po celém světě.  Po záměrném  bankrotu většiny
zemí byly soukromé centrální banky dosazeny jako správci a od roku 1933 byl zaveden celosvětový systém Cestui Que
Vie/Foreign Situs Trust.

Kanon 2048 (odkaz)

Od roku 1933, kdy se  dítě narodí ve  státě  (Estate  ) podle  nižšího římského práva, se na základě určitých předpokladů
vytvářejí tři (3) Cestui Que (Vie) Trusty, které jsou výslovně určeny k tomu, aby dítěti navždy odepřely jakákoli práva na
nemovitý majetek, jakákoli práva svobodné osoby a jakákoli práva na to, aby bylo známo jako muž a žena, a nikoli jako
tvor nebo zvíře, tím, že si nárokují a vlastní jejich Duši nebo Ducha.

Kánon 2049 (odkaz)

Od roku 1933 při  narození  nového  dítěte Exekutoři  nebo Správci  vyššího  majetku dobrovolně a  vědomě převádějí
prospěšná práva dítěte jako Beneficiáře do 1. Cestui Que(Vie) Trust ve formě Registračního čísla zápisem Jména, čímž
zároveň vytvářejí Korporátní osobu a upírají dítěti jakákoli práva jako vlastníka Nemovitostí.

Kánon 2050 (odkaz)

Od roku 1933 platí, že když se narodí dítě, vykonavatelé nebo správci vyššího majetku vědomě a dobrovolně požadují dítě
jako  movitý majetek do  pozůstalosti.  Smlouva o otrockém dítěti  pak vzniká ctěním prastaré tradice,  kdy se na  živý
porodní záznam buď nechá otisknout inkoustem nožičky dítěte, nebo kapka jeho krve , stejně jako se rodiče podvodem
přimějí k tomu, aby dítě podepsali prostřednictvím klamavých právních významů na živém porodním  záznamu. Tento
záznam o živém narození je jako dlužní úpis přeměněn na otrocký dluhopis prodaný soukromé rezervní bance panství a
poté převeden do 2. a samostatného svěřeneckého fondu Cestui Que (Vie) na každé dítě ve vlastnictví banky. Poté, co
směnka dosáhne splatnosti a  banka není schopna "zabavit"  dítě-otroka, je zákonně vydáno námořní zástavní právo na
"záchranu" ztraceného majetku a samo je zpeněženo jako měna vydaná v sérii proti Cestui Que (Vie) Trust.

Kánon 2051 (odkaz)

Každý Cestui Que Vie Trust vytvořený od roku 1933 představuje jednu ze tří korun, které představují tři majetkové nároky
římského kultu, a to nemovitý majetek,  osobní majetek a církevní  majetek, a odepření jakýchkoli práv mužům a ženám,
kromě těch, kteří byli vybráni jako loajální členové společnosti a jako vykonavatelé a správci.
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Kánon 2052 (odkaz)

Tři (3) Cestui Que Vie Trusty jsou specifickým odepřením práv na Nemovitý majetek, Osobní majetek a Církevní majetek
pro většinu mužů a žen, přesně odpovídá třem formám práva, které mají k dispozici Galla soudů advokátní komory. První
forma práva je obchodní právo společností je účinná z důvodu 1. Cestui Que Vie Trust. Druhá forma práva je námořní a
svěřenské právo je účinná díky 2. Cestui Que Vie Trust. Třetí forma práva je talmudské a římské kultovní právo je účinné
kvůli 3. Cestui Que Vie Trust of Baptism.

Kánon 2053 (odkaz)

Rodný list vydaný podle římského práva představuje moderní obdobu Osadních listů ze 17. století a označuje držitele
jako chudáka a fakticky římského otroka. Rodný list nemá žádný přímý vztah k soukromým tajným fondům ovládaným
soukromou bankovní  sítí,  ani  jej  nelze  použít  k donucení  správy  státu nebo národa k prozrazení  existence těchto
tajných fondů.

Canon 2054 (odkaz)

Vzhledem k tomu, že Cestui Que Vie Trusts jsou vytvořeny jako soukromé tajné fondy na základě mnoha předpokladů,
včetně  probíhajícího  konkurzu některých  národních  majetků,  zůstávají  nárokovaným  soukromým  majetkem bank
římského kultu, a proto je nelze přímo nárokovat ani používat.

Kánon 2055 (odkaz)

Ačkoli  soukromé tajné  trusty soukromých centrálních bank  nemohou být přímo adresovány,  jsou stále  vytvořeny na
základě určitých právních předpokladů včetně nárokovaného vlastnictví jména, těla, mysli a duše nemluvňat, mužů a žen.
Každý muž a každá žena mají absolutní právo takové falešné domněnky pokárat a odmítnout jako členové Jednoho nebe
a držitelé vlastního titulu.

Kánon 2056 (odkaz)

Vzhledem  k  tomu,  že  soukromé  tajné  trusty  soukromých  centrálních  bank  jsou  vytvořeny  na  základě  falešných
domněnek, když muž nebo žena jasně vyjádří svůj Živý záznam a nárok na své vlastní jméno, tělo, mysl a duši, přestává
mít každý takový trust založený na takových falešných domněnkách jakýkoli majetek.

Kánon 2057 (odkaz)

Každý správce nebo exekutor, který odmítne okamžitě zrušit svěřenecký fond Cestui Que (Vie) poté, co osoba prokáže
svůj status a způsobilost, se dopouští podvodu a zásadního porušení svých svěřeneckých povinností, které vyžaduje
jeho okamžité odvolání a potrestání.
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